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EN<>ES LatAm translator
Audiovisual translations I Localization

2019-2023
 Museo Social Argentino University. 
 Bachelor in Sworn Translation

 Translation & Content Localization (180 hr.)
Mobile Apps, Video games & Websites translation in different file
formats such as: XML, HTML & PO.

2023
 Tecnológica Nacional University (UTN). 

2022-2023
 Tecnológica Nacional University (UTN). 

 Audiovisual Translation (180 hr.)
      
Subtitling for films, TV series & Video games. Creation of SRT (or
another format) and subtitle timing, or translation using a
template. Script adaptation for dubbing. Audio description.  

2019-2022
 Museo Social Argentino University. 

Associated degree: Scientific & Literary Translator memoQ
SDL Trados Studio
Subtitle Edit
MS Office

S P E C I A L I Z A T I O N  C O U R S E S

Areas of expertise 

Culinary translation
(Professional Chef graduated in
2014)
Law 
Environment & ecology
Video games

E X P E R I E N C E
 Nov. 2023-PRESENT

Blu Digital Group
      
        Subtitling for films, TV series.

https://www.linkedin.com/in/jesica-fr%C3%B6lich-60295a191/
http://www.proz.com/translator/3694097

